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याक़ूबयाक़ूब  औरऔर उनकेउनके ख़ानदानख़ानदान वालेवाले िम�िम� म�म� फलेफले-फूलेफूले

तौरैततौरैत : �ख़�क़त�ख़�क़त 46:29-30; 47:5-6, 27; 48:1, 8-11, 21; 49:33; 50:22-24

46:29-30

जब यसूुफ़  को पता चला िक उनके वा�लद िम� आ रहे ह', तो उ(ह)ने अपनी सवारी को तैयार िकया और उनसे िमलने के �लए रवाना हो गए। यसूुफ़  अपने
वा�लद से िम� के एक शहर गोशेन म� िमले। जब यसूुफ़  ने अपने वा�लद को दखेा तो उ(ह)ने उनको गले लगाया और काफ़0 दरे तक रोते रहे।  तब याक़ूब  ने
कहा, “अब म' सुकून से मर सकता ह1 ँ3यूिँक म'ने अब तु4हारा चेहरा दखे �लया ह ैऔर म' जान गया ह1 ँिक तुम िज़दंा हो।”

47:5-6, 27

तब िफ़रौन, िम� के बादशाह, ने यसूुफ़  से कहा, “तु4हार ेवा�लद और तु4हार ेभाई तु4हार ेपास आ गए ह'  तो तुम िम� म� कोई भी जगह उनके रहने के �लए चुन
सकते हो। अपने वा�लद और अपने भाइय) को सबसे अ:छी ज़मीन दो। उनको गोशेन म� रहने दो और अगर वो एक अ:छे चरवाहे ह' तो मेरी गाय) क0 दखेभाल भी कर
सकते ह'।”

याक़ूब  िम� म� गोशेन क0 ज़मीन पर रहे उनका ख़ानदान बह<त फला-फूला। वो लोग वहाँ ज़म=दार बन गए और बह<त बेहतरीन िज़(दगी गुज़ारी।

48:1, 8-11, 21; 49:33

कुछ व>त के बाद यसूुफ़  को पता चला िक उनके वा�लद, याक़ूब ,क0 तिबयत ख़राब ह।ै वो अपने दोन) बेट) को ले कर उनसे िमलने गए।

जब याक़ूब  ने यसूुफ़  के बेट) को दखेा तो पूछा “ये ब:चे कौन ह'?”  यसूुफ़  ने कहा, “ये मेर ेबेटे ह', ये वो लड़के ह' जो अ�ाह ताअला ने मुझे अता िकये
ह'।” याक़ूब  ने कहा, “अपने बेट) को मेर ेपास ले कर आओ तािक म' इ(ह� बरकत द ेसकँू।”  याक़ूब  बह<त बुज़ुगC हो चुके थे और उनक0 नज़र भी बह<त
कमज़ोर हो गई थी। यसूुफ़  लड़क) को वा�लद के करीब लाए तो उ(ह)ने लड़क) को Eयार िकया और गले लगाया।  तब याक़ूब  ने यसूुफ़  से कहा “मुझे
नह= लगता था िक म' अब कभी तु4ह� दखे पाऊँगा, लेिकन दखेो अ�ाह रGबुल करीम ने मुझे तुमसे और तु4हार ेब:च) से िमला िदया।”

तब याक़ूब  ने यसूुफ़  से कहा, “दखेो मेर ेमरने का व>त बह<त क़रीब ह,ै लेिकन अ�ाह ताअला तु4हार ेसाथ ह ैऔर वो तुमको तु4हारी पुरख) क0 ज़मीन तक ले
कर जाएगा।”

जब याक़ूब  अपने बेट) से बात कर चुके तो वापस अपने िब�तर पर लेटे और इंितक़ाल फ़रमा गए।

50:22-24

यसूुफ़  अपने वा�लद के घर वाल) के साथ िम� म� ही रहे और एक सौ दस साल क0 उI म� इंितक़ाल फ़रमाया।  यसूुफ़  क0 िज़(दगी म� उनके बेटे इJाईम के
ब:चे ह<ए और पोते ह<ए, और उनके बेटे मन�सा के एक बेटा ह<आ �जसका नाम म�3कया था। यसूुफ़  ने अपनी िज़(दगी म� म�3कया के ब:च) को भी दखेा।  जब
यसूुफ़  अपने आ�ख़री व>त म� पह<चें तो उ(ह)ने अपने भाइय) से कहा, “मेर ेमरने का व>त बह<त क़रीब ह ैलेिकन म' जानता ह1 ँिक अ�ाह रGबुल करीम तु4हारा
Kयाल रखेगा और तुमको इस मु�क़ से िनकाल कर उस ज़मीन पर ले कर जाएगा िक �जसका वादा उसने इLाहीम , इ�हाक़ ,और याक़ूब  से िकया
ह।ै”
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